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The arke is brought in, and the temple dedicated. 10. A
glorious clovvde replenisheth it. 14. Salomon prayeth
long to God, 55. blefseth the people, 62. and manie vic-
times are offered in this folemne feftiuitie.

hen were gathered together al the ancientes

I of Hrael with the princes of the tribes, and
the heades of the families of the children of

Ifrael to king Salomon into Ierufalem: that they might
carrie the Arke of the couenant of our Lord out of the
citie of Dauid, that is, out of Sion. 2 And al Ifrael affem-
bled to king Salomon in the moneth of Ethanim, on a
folemne day, that is the feuenth moneth. 3 And al the
ancientes of Ifrael came, and the prieftes tooke the arke,
4and caried the arke of our Lord, and the tabernacle
of couenant, and al the veffels of the Sanctuarie, that
were in the tabernacle: and the Prieftes and the Leuites
caried them. 5 And king Salomon, and al the multi-
tude of Ifrael, which was affembled vnto him, went with
him before the arke, and they immolated fheepe and
oxen without eftimation & number. 6 And the prieftes
brought in the arke of the couenant of our Lord into his
place, into the oracle of the temple, into Sanctum fanc-
torum vnder the winges of the cherubs. 7 For the cherubs
{pred their winges ouer the place of the arke, and couered
the arke, and the barres therof aboue. 8 And wheras the
barres {tood out, and the endes of them appeared with-
out in the Sanctuarie before the oracle, they appeared no
farder outward, which alfo were there vntil this prefent
day. 9 And in the arke there was 2nothing els but two
tables of {tone, which Moyfes put in it in Horeb, when
our Lord made the couenant with the children of l{rael,
when they came out of the Land of Agypt. 10 And it

There was no more within the arke, Deut. 10. but on the outfide
was the rodde of Aaron, Nu. 17. Heb. 9. the golden potte with
Manna, Fzod. 16. Heb. 9. and the booke of the law repeted by
Moyfes. Deut. 31.



came to palfe, when the prieftes were gone out of the
Sanctuarie, a clowde filled the houfe of our Lord, 11 and
the prieftes could not {tand and minifter for the clowde:
for the glorie of our Lord had filled the houfe of our Lord.
12 Then fayd Salomon: Our Lord fayd that he would
dwel in a clowde. 13 Building I haue built a houfe for
thy habitation, thy moft firme throne for euer. 14 And
the king turned his face, and @bleffed al the church of
Ifrael: for al the church of Ifrael {tood. 15 And Salomon
fayd: Bleffed be our Lord the God of lrael, who {pake
by his mouth to Dauid my father, & in his owne han-
des hath perfected it, {faying: 16 Since the day that I
brought my people Ifrael out of Agypt, I chofe no citie
of al the tribes of Ifrael, that a houfe might be built,
and my name might be there: but I chofe Dauid to be
ouer my people Ifrael. 17 And Dauid my father would
haue built a houfe to the name of our Lord the God of
Ifrael: 18 and our Lord fayd to Dauid my father: In that
thou haft thought in thy hart to build a houfe to my
name, thou haft done wel, cafting this {fame thing in thy
mynd. 19 Neuertheleffe thou fhalt not build me a houfe,
but thy fonne, that shal come forth of thy reynes, he
shal build a houfe to my name. 20 Our Lord hath con-
firmed his word, which he {pake: and I {tand for Dauid
my father, and fitte vpon the throne of Ilrael, as our
Lord hath {fpoken: and I haue built a houfe to the name
of our Lord the God of Ifrael. 21 And I haue appoynted
there a place for the arke, wherin the couenant of our
Lord is, which he made with our fathers, when they
came out of the Land of Agypt. 22 And Salomon {tood
before the altar of our Lord in the fight of the affem-
blie of Ifrael, and extended his handes toward heauen,
23 and {ayd: Lord God of Ifrael, there is not God like
to thee in heauen aboue, and vpon the earth beneth:
which keepeft couenant and mercie with thy {eruantes,
that walke before thee in al their hart. 24 Which haft
kept to thy feruant Dauid my father, the thinges that
thou haft {poken to him: by mouth thou didft {peake,

@ Prices bleffe their people & parentes their children.
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and with thy handes thou haft accomplished, as this day
proueth. 25 Now therfore Lord God of Ifrael, keepe vnto
thy feruant Dauid my father the thinges which thou haft
{poken to him, faying: There shal not be taken away of
thee a man before me, which {itteth vpon the throne
of Irael: a)yet {o if thy children shal keepe their way,
that they walke before me as thou haft walked in my
fight. 26 And now Lord God of Irael, let thy wordes
be eftablished, which thou haft {poken to thy feruant
Dauid my father. 27Is it then to be thought that in
deede God dwelleth vpon the earth? for if heauen, and
the heauens of heauens can not conteyne thee, how much
more this houfe, which I haue built? 28 But looke toward
the prayer of thy feruant, and to his petitions 6 Lord my
God: heare the hymne and the prayer, which thy feruant
prayeth before thee this day: 29 that thy eies be opened
vpon this houfe night and day: vpon the houfe, wherof
thou fayeft: My name fhal be there: that thou heare
the prayer, which thy feruant prayeth in this place to
thee. 30 That thou heare the requeft of thy {feruant and
of thy people Ifrael, what{oeuer they shal pray for in this
place, and thou shalt heare in the place of thy habita-
tion in heauen: and when thou haft heard, thou shalt be
merciful. 31If a man shal finne agayn{t his neighbour,
and shal haue any oath, wherwith he is held faft bound:
and shal come becaufe of the oath before thine altar into
thy houfe, 32 thou shalt heare in heauen: and shalt doe,
and iudge thy feruantes, condemning the impious, and
rendring his way vpon his head, and iuftifying the iuft,
and Prewarding him according to his iuftice. 33 If thy
people Ifrael shal flee their enemies (becaufe they wil
{finne agaynft thee) and doing penance, and confeffing
to thy name, shal come, and pray, and befech thee in
this houfe; 34 heare in heauen, and forgeue the {inne of

Salomon knew wel Gods conditional promife, but perfeuered not in
keping his comandments, and therfore a great part of the kingdom
was také from his children, yet the right of the kingdom of Tuda
remayned to his feede euen to Chrift our Sauiour.

b Reward of good workes.



thy people Ifrael, and thou shalt reduce them vnto the
land, which thou gaueft to their fathers. 35 If the heauen
shal be shut, and it rayne not, becaufe of their {innes,
and praying in this place, they doe penance to thy name,
and shal be conuerted from their {innes through their af-
fliction: 36 heare them in heauen, and forgeue the {innes
of thy feruantes, and of thy people Ifrael: and shew
them a good way wherin they may walke, and geue rayne
vpon thy land, which thou haft geuen to thy people in
poffeffion. 371If famine aryfe in the land, or peftilence,
or corrupt ayre, or blafting, or locuft, or ruft, and their
enemie afflict them befieging the gates, al plague, al in-
firmity, 38 al curfling, and banning, that shal chance to
any man of thy people Ifrael: if any man shal know the
wound of his hart, and shal {pred forth his handes in this
houfe, 39 thou fhalt heare in heauen, in the place of thy
habitation, and shalt be merciful agayne, and shalt {o
doe that thou geue to euerie one according to his wayes,
as thou shalt fee his hart (for thou onlie knoweft the
hart of al the children of men) 40 that they feare thee
al the dayes, which they liue vpon the face of the land,
which thou haft geuen our fathers. 41 Moreouer alfo the
{tranger, which is not of thy people Ifrael, when he shal
come from a farre countrie for thy name (for thy great
name shal be heard of, and thy {trong hand, 42 and thy
{tretched out arme euerie where) when therfore he shal
come, and shal pray in this place, 43 thou shalt heare in
heauen, in the firmament of thy habitation, & thou shalt
doe al thinges, for the which the {tranger shal inuocate
thee: that al the peoples of the earth may lerne to feare
thy name, as thy people Ifrael, and may proue that thy
name is inuocated vpon this houfe, which I haue built.
44 Tf thy people shal goe forth to warre agayn{t their en-
emies, by the way, whitherfoeuer thou shalt {fend them,
they shal pray to thee agayn{t the way of the citie, which
thou haft chofen, and agayn{t the houfe, which I haue
built to thy name, 45 and thou shalt heare in heauen their
prayers, and their petitions, and shalt doe iudgement for
them. 46 But if they shal {inne to thee (for there is no
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man which {inneth not) and thou being wrath shalt deli-
uer them to their enemies, and they shal be led captiue
into the land of their enemies farre or neere, 47 and shal
doe penance in their hart in the place of captiuitie,
and conuerted shal befech thee in their captiuitie, {ay-
ing: We haue {inned, we haue done wickedly, we haue
dealt impioufly: 48 and shal returne to thee in al their
hart, and al their foule, in the land of their enemies, to
the which they shal be led captiue: & shal pray to thee
agayn{t the way of their land, which thou gaueft to their
fathers, and of the citie which thou haft chofen, & of the
temple which I haue built to thy name: 49 thou shalt
heare in heauen, in the firmament of thy throne their
prayers, and their petitions, and shalt doe their iudge-
ment for them: 50 and shalt be merciful to thy people,
which finned to thee, and to al their iniquities, where-
with they haue tranfgreffed agayn{t thee: and thou shalt
geue mercie before them, that shal haue them captiues,
that they may haue compalfion on them. 51 For they
are thy people, and thine inheritance, whom thou haft
brought out of the Land of Agypt, from the middes of
the yron fornace. 52 That thy eies be open to the pe-
tition of thy feruant, and of thy people Ifrael, & thou
heare them in al thinges for which they shal inuocate
thee. 53 For thou haft {eparated them to thee for an in-
heritance from al the peoples of the earth, as thou haft
{poken by Moyfes thy {feruant, when thou did{t bring our
fathers out of Agypt, Lord God. 54 And it came to paffe,
when Salomon had accomplished praying to our Lord al
this prayer and petition, he rofe from the fight of the
altar of our Lord: for he had faftened both knees on the
ground, and had {pred his handes toward heauen. 55 He
{tood therfore and bleffed al the affemblie of Ifrael with a
lowde voyce, faying: 56 Bleffed be our Lord, which hath
geuen reft to his people Ifrael, according to al thinges
that he hath {poken: there hath not fayled {o much as
one word of al the good thinges, that he {pake by Moyfes

External workes of penance, except they proceed from the hart,
{uffice not for remiffion of {inne.



his feruant. 57 Be our Lord God with vs, as he hath
beene with our fathers, not forfaking, nor reiecting vs.
58 But incline he our hartes to him, that we may walke
in al his waies, and keepe his commandementes, and his
ceremonies, and iudgementes what{oeuer he commanded
our fathers. 59 And be thefe my wordes, wherewith I
haue prayed before our Lord, approching to our Lord
God day and night, that he may doe iudgement for his
feruant, and for his people Ifrael day by day: 60 that al
the peoples of the earth may knowe, that our Lord he
is God, and there is none other befides him. 61 Let our
hart alfo be perfect with our Lord God, that we walke
in his decrees, and keepe his comandementes, as alfo
this day. 62 Therfore the king, and al Hrael with him,
did immolate victimes before our Lord. 63 And Salomon
killed pacifique hoftes, which he immolated to our Lord,
of oxen two and twentie thoufand, and of sheepe an hun-
dred twentie thoufand: and they dedicated the temple
of our Lord, the king, and the children of Ifrael. 64 1In
that day the king fanctified the middes of the court, that
was before the houfe of our Lord: for he made the holo-
caufte there, and facrifice, and fatte of the pacifiques:
becaufe the brafen altar, that was before our Lord, was
too litle, and could not take the holocaufte, and facrifice,
and fatte of the pacifiques. 65 Salomon therfore made in
that time a {olemne feftiuitie, and al lrael with him, a
great multitude from the entrance of Emath vnto the
Ryuer of AEgypt, before our Lord God, feuen daies and
feuen daies, that is, fourtene daies. 66 And in the eight
day he difmiffed the people: Who bleffing the king, went
into their tabernacles reioycing, and with a ioyful hart
for al the good thinges, that our Lord had done to Dauid
his feruant, and to Ifrael his people.



